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A magyar orvosi nyelv a magyar nyelv ikertestvére. Együtt 
születtek, hiszen legelső szavaink között az egészséggel 
kapcsolatosak is megjelentek. Az ikertestvérek csecsemő-
kora és cseperedése is azonos úton járt, az orvosi nyelv 
szaknyelvvé alakulása csak az orvoslás mesterséggé válá-
sával jött létre, úgy hat-hétszáz évvel ezelőtt. A kötet is ezt 
az időszakot igyekszik feltárni a teljesség igénye nélkül.

A magyar orvosi nyelv történetének ismertetésében egy-
részt a nyelvi korszakolás szolgált zsinórmértékül, de a 
kérdést más szempontok (társaságok, folyóiratok, or-
vostudományi területek stb.) szerint is megközelítették a 
szerzők. Külön fejezetet szenteltek az orvosi nyelvünkkel 
behatóan foglalkozó orvosok munkásságának. Sokszak-
más összeállítás: nyelvészek, orvosok, gyógyszerészek, 
orvostörténészek stb. közös munkája. 

Orvosi nyelvünknek gazdag, félezer éves múltja van, 
ennek ellenére történetét még senki nem írta meg, így 
hiánypótló a mű. Új úton jártak a szerzők és a szerkesz-
tők, és izgalmas történelmi összeállítást készítettek a kö-
zépkori boszorkányperek jegyzőkönyveiben felbukkanó 
betegségnevektől a XIX–XX. századi tudatos szakmai 
nyelvújításig.

A jelen és a jövő a múltban gyökerezik; feltárása visz előre. 
Sarkalljon ez a könyv is bennünket!
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A könyv kiadását az Eötvös Loránd Kutatási Hálózat támogatta.

Beszerezhető a Medicina könyvesboltjaiban és a honlapján keresztül (www.medicina-kiado.hu).

Az ember lételének fő törvénye a(z) lévén, hogy minden 
 tehetségeit a lehetőségig kifejtse, a maga és az egész emberi
ség további előmenetelén dolgozzon; a nyelv pedig a nemzeti 
kimíveltetéssel szorosan egy lépést tartván, ezekből természete
sen következik, hogy a nyelvnek csinosítása, tökéletesítése nem
csak megengedhető, hanem kerülhetetlenül szükséges, minden 
nemzetnek, minden embernek szoros kötelessége, sőt oly termé
szetes, mint a természet maga… 
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